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Вступ

Програма вивчення нормативної навчальної дисципліни «Прикладна лінгвістика. Соціолінгвістика» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів напряму 035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика); 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно),

перша – англійська.
Предметом вивчення навчальної дисципліни є: функціонування мови у суспільстві,мовна ситуація України,інтерференція як результат взаємодії мов, проблема соціальної диференціації мови.

Міждисциплінарні зв’язки: основи прикладної лінгвістики, сучасна українська мова, вступ до мовознавства.
          1.1. Мета вивчення дисципліни: ознайомлення майбутніх фахівців із основними поняттями та термінами соціальної лінгвістики, із різними формами впливу соціальних процесів на мову (і мови на суспільство), формування у студентів ефективних форм соціальної і мовленнєвої поведінки.
1.2.Завдання навчальної дисципліни: навчити студентів бачити нові тенденції у розвитку мови, правильно їх оцінювати і враховувати, аналізуючи мовні фактори в „соціальному контексті”; класифікувати мовні факти у соціолінгвістичному аспекті; визначати характер і тип мовної ситуації;

враховувати соціальні ролі комунікантів при мовленнєвому спілкуванні; виділяти соціальний компонент у семантиці або функціонуванні мовних засобів; використовувати прийоми соціолінгвістичних досліджень, збираючи та аналізуючи мовний матеріал; виділяти нові тенденції у розвиткові мови, обумовлені дією соціальних факторів; працювати з соціолінгвістичними словниками.
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні: застосовувати філологічні знання для розв’язання професійних завдань, аналізувати мовні одиниці,визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища та процеси, що їх зумовлюють, збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати мовні факти, створювати усні і письмові тексти різних жанрів і стилів державною мовою, використовувати українську мову як державну в усіх сферах суспільного життя, зокрема у професійному спілкуванні, ефективно працювати з інформацією, організовувати процес свого навчання та самоосвіти, знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти оволодівають такими компетентностями: 

І. Загальнопредметні компетентності  

Бути здатним проводити порівняльні дослідження структурних і функціональних властивостей мов незалежно від характеру генетичних відношень між ними; володіти навичками планування та проведення лінгвістичного експерименту; аналізувати мовні явища як об’єктивацію багатофакторної діяльності людини;давати власну оцінку, позицію щодо історичних процесів в Україні та місце української мови як рідної та державної; володіти навичками наукової організації праці; розвивати навички самостійного опанування нових знань; уміти працювати з довідковою літературою, різнотипними словниками, електронними базами даних, системами інформаційного пошуку.

ІІ. Фахові компетентності: уміти застосовувати знання мови на практиці; користуватися мовними одиницями; класифікувати різні мовні явища;спостерігати й аналізувати факти різних мов; враховувати соціальні ролі комунікантів у мовленнєвому спілкуванні; виділяти соціальний компонент у семантиці та функціонуванні мовних засобів; виділяти нові тенденції у розвитку мови,обумовлені дією соціальних факторів; критично оцінювати набутий досвід із позицій останніх досягнень філологічної науки; знати одиниці мови та правила їх поєднання; уміти застосовувати сучасні наукові методи лінгвістичних, зокрема соціолінгвістичних, досліджень.

На вивчення навчальної дисципліни відводиться 150 годин / 5 кредитів ECTS.

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни 

Кредит 1. Соціолінгвістика як навчальна дисципліна

Тема 1. Соціолінгвістика як наука і навчальна дисципліна. Предмет соціолінгвістики. Проблематика сучасної соціолінгвістики. Завдання соціолінгвістичних досліджень мовної ситуації України. Комплексний характер соціолінгвістики. Об’єкт соціолінгвістики. Основні поняття соціолінгвістики. Місце соціолінгвістики серед інших лінгвістичних дисциплін.

Тема 2. Проблематика та методологія соціолінгвістики. Проблеми соціолінгвістики. Методи соціолінгвістики: а) спостереження; б) включеного спостереження; в) письмове анкетування; г) експеримент; д) інтерв’ю; е) аналіз документальних джерел.  Напрями соціолінгвістики. Витоки соціолінгвістики.
Кредит 2. Соціолінгвістичні школи.
Тема 3.  Течії та напрями соціолінгвістичних досліджень, їх історія. Соціолінгвістичні школи та їх представники.  Соціолінгвістична концепція Є. Д. Поливанова. Теорія антиномій М.В.Панова. Теорія мовної еволюції У. Лабова. 

 Українська літературна мова. Історія становлення й розвитку.
Тема 4. З історії розвитку зарубіжної соціолінгвістики. Празька школа функціональної лінгвістики ( Р.О. Якобсон, В. Матезіус тощо). Французька соціологічна школа кінця 19-го почвтку 20 століття (А.Мейє). Соціолінгвістичний доробок представників Лейпцизької лінгвістичної школи (Фрінгс). Американська соціолінгвістична школа (У.Брайт, Дж.Гамперц).

Кредит 3. Соціальна диференціація мови. 
Тема 5. Проблема соціальної диференціації мови у світовій лінгвістиці. Соціальний діалект (соціолект). Арго. Жаргон. Сленг. Класифікація соціолектів. Соціофункціональні аспекти сучасних соціолектів. 
Тема  6. Молодіжні соціолекти. Структура молодіжного сленгу. Людина і картина світу у молодіжному сленгові. Джерела формування молодіжного сленгу. Способи творення молодіжного сленгу. 
Тема 7. Студентський і шкільний жаргон. Причини виникнення і функціонування жаргону у мовленні школярів і студентів. Основні тематичні групи жаргонної лексики школярів і студентів. Способи словотворення шкільного і студентського жаргону. 

  Кредит 4. Явище білінгвізму та його наслідки. 
Тема 8.  Диглосія та білінгвізм. Білінгвізм та диглосія як провідні стани мовних ситуацій. Класифікація білінгвізму.Диглосія та двомовність. Види диглосії.

Тема 9.  Інтерференція. Поняття інтерференції. Види інтерференції.

Лексична інтерференція. Граматична інтерференція. Синтаксична інтерференція. Суржик. 

Тема 10.  Мовна поведінка особистості в ситуації білінгвізму. Поняття мовної стійкості. 

Кредит 5. Контактні мови та їх зародження. 
Тема 11. Змішування мов. Піджини і креольські мови. Зародження контактних мов. Типи піджинав і їх еволюція.

Зародження контактних мов. Мови міжетнічного спілкування: лінгва франка, койне. Міжнародні і світові мови. Штучні мови-посередники та інтерлінгвістики. Есперанто. Поняття «просторіччя».
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